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La regolamentazione transitoria si conclude al 
31 dicembre 2008 

I primi certificati secondo le modifiche della OelDI1 sono stati emessi prima della fine del 
2007. Sulla base delle disposizioni legali in vigore2, i certificati emessi secondo le 
disposizioni transitorie3 possono ancora essere utilizzati fino al 31 dicembre 2008. 
 
I certificati emessi secondo le disposizioni transitorie devono essere dichiarati non validi dal 
detentore del certificato. La dichiarazione di non validità può essere tralasciata se il 
detentore garantisce che non utilizzerà più il certificato e la chiave privata dopo il 31 
dicembre 2008. 
 
I certificati conformi all'OelDI hanno un segno caratteristico. In particolare contengono 
l'iscrizione "explicitText" nel campo "UserNotice" del "certificatePolicies". Il seguente schema 
consente la classificazione dei certificati: 

                                                 
1  Ordinanza del DFF del 30 gennaio 2002 concernente la trasmissione elettronica di dati e di 

informazioni 
   (RS 641.201.1; Stato 1° novembre 2007)  
2  Articolo 12 capoverso 2 OelDI 
3 Articolo 12 capoverso 1 OelDI 
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* Il testo esatto dipende dalla direttiva di certificazione * Il testo esatto dipende dalla direttiva di certificazione 

dopo prima

gestuetzt auf Art. 12 Abs. 1 ElDI-V (SR 641.201.1);* 
en vertu de l'art. 12 al. 1 OelDI (RS 641.201.1); 
visto l'art. 12 cpv. 1 OelDI (RS 641.201.1); 
based on art. 12 para. 1 OelDI (SR 641.201.1) 
Schweiz/Suisse/Svizzera/Switzerland 

Scadenza del termine di transizione 
31 dicembre 2008 

 
I certificati si fondano sull'  
articolo 12 capoverso 1 o 2 OelDI 
(Ordinanza del DFF del 30 gennaio 2002 
concernente la trasmissione elettronica 
di dati e di informazioni) 

L'inizio della validità è 
prima del  
1° novembre 2007 

 
I certificati si fondano sull' 
articolo 2 capoverso 2 OelDI 
(Ordinanza del DFF del 30 gennaio 2002 
concernente dati ed informazioni 
elettronici [Stato 1° novembre 2007]) 

 
Validi se presentano un segno 

nel campo «UserNotice» del «certificatePolicies»: 

 
gestuetzt auf Art. 12 Abs. 2 ElDI-V (SR 641.201.1); 
en vertu de l'art. 12 al. 2 OelDI (RS 641.201.1); 
visto l'art. 12 cpv. 2 OelDI (RS 641.201.1); 
based on art. 12 para. 2 OelDI (SR 641.201.1).

gestuetzt auf Art. 2 Abs. 2 ElDI-V * 
en vertu de l'art. 2 al. 2 OelDI; 
visto l'art. 2 cpv. 2 OelDI; 
based on art. 2 para. 2 OelDI; 

SR 641.201.1 / RS 641.201.1 

gestuetzt auf Art. 2 Abs. 2 ElDI-V; 
en vertu de l'art. 2 al. 2 OelDI; 
visto l'art. 2 cpv. 2 OelDI; 
based on art. 2 para. 2 OelDI; 

SR 641.201.1 / RS 641.201.1 

o


